
 Il cippatore mod. TB 300 è una macchina molto robusta riduce scarti vegetali di ogni tipo e fi brosi come le foglie di palma, per uso 
professionale con trattori di grande potenza. Utilizza un tamburo con applicate lame robuste per ridurre rami in fasci da 8 cm di 
diametro per ramo, e 10 cm con ramo singolo. Il modello TB 300 viene fornito con scarico in altezza. (Produzione oraria indicativa 
fi no a 20 m3/ ora).

Chipper Mod. TB 300 is a very sturdy machine used for chipping any kind of branches , even fi brous such like palm leaves. It use a 
chipping drum with heavy duty blades to reduce bundle branches with max. 8 cm diameter or 10 cm per single branch. Available TB 
300 models with high discharge by elbow outlet. (Production is around 20 m3/hour).

Machine très robuste permettant de réduire tout type de résidus végétaux ainsi que les produits fi breux comme les feuilles de palmier. 
Conçu pour un usage professionnel, il s’applique aux tracteurs de grande puissance. Le système de broyage est réalisé par un cylindre 
à lames horizontales qui permet le hachage de branches (8 cm de diam. Max)en faisceaux ou 10 cm par branche. Système de vidange 
en hauteur par tuyère d’éjection.

 Der TB 300 wird zum Zerkleinerung von Baumschnitt, auch von z.B. gefaserten Palmenblättern, eingesetzt. Diese Profi maschine 
verarbeitet Äste bis 8/10 cm ø mit einer Stundenleistung von bis zu 20 m3. Der TB 300 kann auch mit Förderband- Entladung geliefert 
werden.
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Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

 TB300 pto-pdf  8/12  HP 40 - 30 kW  3  530 20  125 x 240 x 320

 TB300 diesel 8/12 HP 28,5 - 21 kW 3 730 20 330 x 180 x 320

 TB300 elett.-electr. 8/12 HP 20 - 15 kW 3 730 20 330 x 180 x 320

cm Ø

m3/h

CIPPATORE
CHIPPER
HACHEUR
HÄCKSLER 

Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

  T5 Trattore / Tractor / Tracteur  10  HP:50 - kW:39  45  3  450  12 - 15 275 x 162 x 192

  T5 Elettrico/Electric/Electrique 10 HP:30 - kW:22 45 3 530  12 - 15 275 x 162 x 192

  T5 Motore/Engine / MoteurDiesel 10 HP:37,4 - kW:27,5 45 3 570  12 - 15 340 x 160 x 210

cm Ø

m3/h

Sistema di No-Stress a richiesta.
No-Stress system on request.
Système No-Stress en option.
No-Stress-System auf Anfrage.



CIPPATORE
CHIPPER
HACHEUR
HÄCKSLER 

CIPPATORE
CHIPPER
HACHEUR

TC15

Sistema di No-Stress di serie con conta ore, 
provvede alla corretta alimentazione in funzio-
ne della potenza disponibile.

Standard No-Stress system with hours coun-
ter, provide correct branches feeding with 
power supplied accordingly.

Dispositif NO-STRESS fourni de série avec 
compte-heures. Il permet la vitesse d’alimen-
tation correcte en fonction de la puissance 
disponible.

Serienmäßig mit NO-STRESS System, mit 
Stunden-Zähler, und Leistungsüberwachung.

Dispositivo di regolazione avanzamento rullo idraulico per calibratura del cippato 
e mantenimento potenza disponibile.

Feeding roller hydraulic adjustment device for wood chips calibration and  to 
maintain work ability with the available power supply.

Dispositif de réglage de la vitesse d’avancement du rouleau d’amenage, per-
mettant de calibrer la fi nesse du produit et maintenir la puissance de travail 
constante.

Hydraulisch verstellbare Einzugswalze, welche sich entsprechend den erforder-
lichen Leistung anpassen.

Rullo di alimentazione rami di grande  diametro 
e bocca di entrata con  dimensione di 20x16 cm 

Feeding branches roller  of big diameter and 
inlet chute of 20x16cm dimension.

Rouleau d’alimentation des branches de trand 
diameter avec une bouche d’entrée de 20x16 
cm

Dosierwalze mit großen Durchmesser, max. 
Zuführöffnung 20 x 16 cm
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Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

 TC15 MAX 15  HP 30 / 80 - kW 22 / 60 2  500 10/15 *  180 x 125 x 187

cm Ø

m3/h

Il TC15 è un cippatore di robusta costruzione con disco da 30mm di spessore del diametro di 620 mm, molto compatto. Grazie al siste-
ma di alimentazione rami controllato elettronicamente le potature vengono ridotte in cippato molto fi ne, regolabile tramite erogatore 
idraulico per utilizzo non solo come pacciamatura, compostaggio ma anche per impianti di riscaldamento a cippato. 

The TC15 is a sturdy chipper with 30mm thick cutting disk  and 620 mm in diameter , very compact design. Thanks to the electroni-
cally controlled feeding system branches are reduced into fi ne chips, adjustable by hydraulic device for use not only as mulching, 
composting, suitable for wood boilers also.

Le TC 15 è un broyeur très robuste et compact, possédant un Volant de coupe de 620 mm de diamètre et de 30 mm d’épaisseur. Grâce au 
système d’alimentation du branchage, contrôlé électroniquement, permettant d’obtenir un produit fi nement broyé, dont le calibrage est 
réglé par un dispositive hydraulique qui permet d’obtenir un produit idéal pour le compostage ou le chauffage.

Der TC15 ist ein Häcksler mit einer robusten Bauweise, mit 300 mm Dicke und 620 mm Durchmesser großen Hächselscheibe. Dank 
der elektronisch gesteuerten Zufuhrsystem ist das zerkleinern von  Ästen und Zweigen in sehr feine Schnitzel möglich. Durch den 
einstellbaren  hydraulischen Regler können  unterschiedliche Stücke produziert werden, egal ob für  Mulchenzwecke Kompost, oder  
Hackschnitzel für Heizungen.

* Chiusura tramoggia di carico 
e tubo di scarico per dimen-
sioni compatte durante il 
trasporto.

* Feeding Chute and outlet 
tube closing of compact 
dimension during transport.

* Fermeture de la trémie et rabattement de la 
goulotte d’éjection durant le transport.

* Zufuhr- und Auswurfsystem für Transport 
einklappbar.

Vista in fase di lavoro con ampia barra di 
sicurezza a norme CEE.

Working position with CEE safety bar pro-
vided all around the chute.

Voir dans le travail avec barre de sécurité 
importante pour les normes CEE.

Im Arbeitseinsatz rundumlaufende CEE Si-
cherheitsabschaltvorrichtung

Scarico:
Outlet:

Vidange:
Ausgabehöhe: 

230cm

Cippato ottenibile regolabile 
da 2 a 4 cm di grandezza.

Wood chips size adjustable 
from 2 to 4 cm 

Calibrage du produit obtenu, réglable 
de 2 à 4 cm

Hackschnitzelgröße verstellbar 
von 2 – 4 cm 
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